
TYPE S MATCH BUSHING FULL DIE SETS - 260 REMINGTON
BUSHING FULL LENGTH DIE SET

The Redding Type S Match Bushing Full Die Set contains a Type S Bushing Full
Sizing Die and a Compeition Seating Die. The Type S Bushing Full Die allows
full length resizing while maintaining exact control of the case neck.
Interchangeable bushings allow you to determine your own level of sizing and
neck tension. The Competition Bullet Seating Die features a micrometer
calibrated in .001" increments and floating seating stem system which help
eliminate concentricity problems.  

Attributes

Name: 260 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007896
Mfr. No.: 36531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: -
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760365317

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding Type S
Match Bushing Full Die Set
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Redding Type S Match Bushing Full Die Sets! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachladen von 260 Remington Patronen zu helfen. Um Ihre Sicherheit und
die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einer sicheren Umgebung verwendet wird, die frei von Gefahren
ist.
Lagern Sie das Set an einem trockenen, kühlen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Die Set auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor Sie es verwenden.
Beachten Sie, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden darf.
Halten Sie sich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften zum Nachladen von Munition in Ihrem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwenden Sie beim Arbeiten mit dem Die Set immer Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten, um das Einatmen von Staub oder
Dämpfen zu vermeiden.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Komponenten und Materialien, um die Sicherheit und Funktionalität
des Sets zu gewährleisten.
Vermeiden Sie Ablenkungen während des Nachladevorgangs, um Fehler zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes:1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Installation des Die Sets:2.

Befestigen Sie die Type S Bushing Full Sizing Die sicher an Ihrer Presse.
Setzen Sie die Competition Seating Die ebenfalls an der Presse ein.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen und keine Lockerheit besteht.

Verwendung des Die Sets:3.

Beginnen Sie mit der vollständigen Längenvermessung der Hülsen mit der Sizing Die.
Verwenden Sie die austauschbaren Buchsen, um die gewünschte Größe und Nackenspannung
einzustellen.
Stellen Sie die Mikrometereinstellung an der Seating Die auf die gewünschte Tiefe ein.
Führen Sie den Nachladeprozess gemäß den Anweisungen für Ihre spezifischen Komponenten
durch.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle nicht mehr benötigten Teile und Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Die Sets in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Redding Type S Match Bushing Full Die Set wenden Sie sich bitte an
den für Ihr Land zuständigen Kontaktpunkt, um sicherzustellen, dass Sie die richtigen Informationen erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Nachladen von Munition ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Sicherheit für sich selbst und andere zu
gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für das Redding Type S Match Bushing Full Die Set entschieden
haben!



Safety Instruction Guide for TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS 260 REMINGTON
Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Match Bushing Full Die Set. This product is designed for precision
reloading and offers advanced features for optimal performance. It is essential to use this product safely and
correctly to ensure your safety and the proper functioning of your equipment.

General Safety Guidelines
Always read and understand all instructions before using the die set.
Ensure that the die set is used in a wellventilated area.
Keep the die set and all components out of reach of children and pets.
Regularly inspect the die set for any signs of damage or wear before use.
Do not modify the die set or its components in any way.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper handling of reloading equipment can lead to accidents or injuries.
Ensure that all components are compatible and correctly assembled before use.

Avoiding Hazards:

Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using the die set.
Do not exceed the recommended load specifications for the 260 Remington cartridge.
Handle all materials, including primers and powders, with care and follow all safety guidelines
specific to those materials.
Ensure that the workspace is free of clutter and distractions to maintain focus while reloading.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is clean and free of debris.1.
Install the Type S Bushing Full Sizing Die into the reloading press according to the manufacturer's2.
instructions.
Select and install the appropriate bushing for your desired neck tension.3.
Install the Competition Bullet Seating Die in the same manner.4.

Usage:

Begin by resizing the brass cases using the Type S Bushing Full Sizing Die.1.
Adjust the bushing to achieve the desired neck tension.2.
Use the Competition Bullet Seating Die to seat bullets to the desired depth, utilizing the3.
micrometer for precision.
Regularly check for concentricity and make adjustments as needed.4.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired components in accordance with local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Follow local guidelines for the safe disposal of
such materials.
Recycle any metal components when possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding Type S Match Bushing Full Die Set, please reach out to the
appropriate support channels available within your region. Ensure that you have the product details on hand for
efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the
Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo
S Match de Redding
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo S Match de Redding para el cartucho 260
Remington. Este producto está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía
proporciona información sobre la seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de uso y
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de desorden.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, durante la recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Verifica que todas las piezas estén en buen estado antes de cada uso.
No utilices el producto si está dañado o defectuoso.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: Al manipular herramientas afiladas y piezas metálicas, existe un riesgo de
lesiones. Usa siempre guantes y gafas de seguridad.
Peligro por Sobrepresión: Evita la sobrepresión al recargar. Sigue las especificaciones de carga
recomendadas.
Uso de Casquillos Intercambiables: Asegúrate de utilizar solo casquillos recomendados para evitar
problemas de funcionamiento.
Control del Cuello del Casquillo: Ajusta el die de casquillo tipo S correctamente para mantener un
control preciso del cuello del casquillo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada.
Coloca el die de tamaño completo en la prensa y ajústalo según las especificaciones del fabricante.
Instala el die de asientos de balas de competición de la misma manera.

Uso del Die de Tamaño Completo:2.

Inserta un casquillo en la prensa.
Baja el brazo de la prensa para redimensionar el casquillo.
Verifica que el cuello del casquillo esté en el diámetro correcto.

Uso del Die de Asientos de Balas:3.

Coloca la bala en el casquillo.
Ajusta el micrómetro del die de asientos para obtener la profundidad de asiento deseada.
Baja el brazo de la prensa para asentar la bala en el casquillo.



Mantenimiento:4.

Limpia los dies regularmente para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el conjunto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de recarga.
No tires los dies en la basura normal. Consulta a un centro de reciclaje local para obtener información
sobre la eliminación adecuada de herramientas de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro de este producto, comunícate con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo protege tu bienestar, sino que también garantiza un
proceso de recarga eficiente y efectivo. Gracias por elegir el Conjunto de Dies Completos con Casquillo de Tipo
S Match de Redding.



Instructions de sécurité pour le jeu de dies
complet Redding Type S Match Bushing
Introduction
Le jeu de dies complet Redding Type S Match Bushing est conçu pour le rechargement de munitions pour le
calibre 260 Remington. Bien qu'il soit un outil de haute précision, il est essentiel de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide te fournira des informations sur la sécurité, les
précautions spécifiques à prendre lors de l'utilisation, ainsi que des instructions pour l'installation et l'utilisation.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise le produit uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel ou un expert en rechargement.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise des lunettes de sécurité pour protéger tes yeux lors du rechargement.
Porte des gants appropriés pour éviter tout contact direct avec les matériaux de rechargement.
Assuretoi que l'espace de travail est propre et bien éclairé.
Ne laisse jamais le matériel de rechargement sans surveillance pendant son utilisation.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Ne force jamais le die; si tu rencontres une résistance, vérifie l'alignement et l'ajustement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du die de dimensionnement :1.

Fixe le die de dimensionnement complet avec bushing Type S dans le presseur de rechargement.
Assuretoi qu'il est bien serré et aligné.

Utilisation du bushing :2.

Choisis le bushing approprié en fonction de la taille désirée du col de l'étui.
Insère le bushing dans le die de dimensionnement avant de commencer le rechargement.

Dimensionnement des étuis :3.

Place un étui dans le die et abaisse le levier du presseur pour dimensionner l'étui.
Vérifie la dimension de l'étui avec un outil de mesure approprié pour garantir qu'il respecte les
spécifications.

Mise en place de la balle :4.

Installe le die de mise en place de balle de compétition dans le presseur.
Utilise le micromètre calibré pour ajuster la profondeur de mise en place de la balle.
Assuretoi que la tige de mise en place flottante est bien en place pour éviter les problèmes de
concentricité.



Instructions de disposition
Ne jette pas les matériaux de rechargement ou les pièces usagées dans des déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux de rechargement et des
pièces de rechange.
Si possible, recycle les matériaux conformément aux directives de recyclage de ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un distributeur agréé. Assuretoi de conserver une preuve d'achat pour faciliter toute demande
d'assistance.

En suivant ces instructions et lignes directrices, tu peux utiliser le jeu de dies complet Redding Type S Match
Bushing en toute sécurité et efficacité. Rappelletoi que la sécurité doit toujours être ta priorité lors du
rechargement de munitions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
Completo Redding Type S Match Bushing
Introduzione
Il Set di Die Completo Redding Type S Match Bushing è progettato per garantire prestazioni ottimali nel
dimensionamento e nel caricamento delle cartucce. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso
sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza del prodotto dell'Unione Europea
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla frequentemente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti mentre lavori con il set di die.
Non forzare il die o gli attrezzi durante il processo di dimensionamento o caricamento.
Assicurati che il die sia correttamente installato prima di iniziare il lavoro.
Non utilizzare il set di die per cartucce diverse da quelle specificate (260 Remington).
Segui sempre le specifiche di caricamento per evitare esplosioni o malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die di Dimensionamento1.

Assicurati che il pressore sia spento e non in funzione.
Inserisci il die di dimensionamento completo Type S Bushing nel pressore.
Fissa il die con la manopola di bloccaggio.
Scegli il bushing appropriato per il livello di dimensionamento desiderato.

Dimensionamento delle Cartucce2.

Inserisci la cartuccia nel die di dimensionamento.
Attiva il pressore per dimensionare la cartuccia.
Controlla la concentricità e il dimensionamento.

Caricamento dei Proiettili3.

Sostituisci il die di dimensionamento con il die di caricamento per proiettili.
Regola il micrometro in base alle specifiche del proiettile.
Utilizza il sistema di stelo di caricamento flottante per ridurre i problemi di concentricità.

Controllo Finale4.

Verifica che tutte le cartucce siano dimensionate e caricate correttamente.
Esegui un controllo visivo per eventuali difetti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro dei prodotti non più
utilizzabili.
Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Ricorda che l'uso sicuro e responsabile del tuo Set di Die Completo Redding Type S Match Bushing è
fondamentale per la tua sicurezza e quella degli altri. Segui attentamente queste istruzioni e rimani informato
su eventuali aggiornamenti di sicurezza.



Bruksanvisning for TYPE S MATCH BUSHING FULL
DIE SETS REDDING 260 REMINGTON
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Dette produktet er designet for å gi deg
presisjon og kontroll ved omforming av hylser til 260 Remington. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les
og følg alle sikkerhetsinstruksjoner i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du bruker produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk skadde komponenter.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller materielle skader.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå uhell.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller for å beskytte øynene mot støv og partikler.
Bruk passende vernehansker for å beskytte hendene dine under bruk.
Unngå å bruke produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Følg nøyaktig instruksjonene for installasjon og bruk for å unngå skader.
Sørg for god ventilasjon i arbeidsområdet for å unngå innånding av farlige damper.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av Type S Bushing Full Sizing Die:1.

Skru dieen inn i pressesystemet i henhold til produsentens instruksjoner.
Bruk en passende bushing for ønsket hylsehalssens diameter.
Juster dieen til ønsket høyde for full lengde resizing.

Bruk av Competition Bullet Seating Die:2.

Installer seating die i pressesystemet.
Juster mikrometeret for ønsket settedybde i .001" intervaller.
Plasser hylsen i dieen og trykk ned for å sette kula.

Generelle bruksanvisninger:3.

Sørg for at hylser er rene og fri for smuss før resizing.
Utfør jevnlige kontroller av utstyret for å sikre presisjon og sikkerhet.
Oppbevar alle komponenter på et tørt og sikkert sted etter bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du kvitter deg med gamle eller skadde komponenter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke
retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruksanvisninger eller teknisk støtte, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjøpte produktet. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du trygg og effektiv bruk av Redding Type S Match Bushing Full Die Set.
Takk for at du prioriterer sikkerheten, og lykke til med ditt omformingsprosjekt!



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Zestaw Redding Type S Match Bushing Full Die Set to wysokiej jakości produkt przeznaczony do pełnego
rozmiarowania łusek oraz osadzania pocisków. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się
z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle ochronne i rękawice.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Przed rozpoczęciem pracy zapoznaj się z instrukcją obsługi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz wszystkie komponenty zestawu.
Zamontuj die w odpowiedniej prasie zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy die jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Używaj die do pełnego rozmiarowania łusek zgodnie z wymaganiami.
Wymienne tuleje należy dobierać zgodnie z potrzebami rozmiarowania.
Używaj die do osadzania pocisków Competition zgodnie z instrukcją, aby zapewnić dokładność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw Redding Type S Match Bushing Full Die Set należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do ogólnych odpadów, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używaj produktu odpowiedzialnie i zgodnie z jego
przeznaczeniem, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.



Redding Type S Match Bushing Full Die Set
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Redding Type S Match Bushing Full Die Setin käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, joita on noudatettava tuotteen käytön aikana. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka tuntevat aseiden ja patruunoiden käsittelyn
perusasiat.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden ja patruunoiden käsittelyyn ja
käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä koskaan käytä tuotetta, jos olet väsynyt, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kun käsittelet patruunoita tai aseita.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja järjestetty.
Vältä vaatteita, jotka voivat tarttua laitteisiin tai aiheuttaa onnettomuuksia.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työpöytä on tukeva ja että kaikki tarvittavat työkalut ovat käden ulottuvilla.
Kiinnitä Type S Bushing Full Sizing Die tukevasti paikoilleen.
Aseta kilpailuammusistutusdie oikein ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä bushingit halutun koon ja kaulan jännityksen mukaan.
Käytä mikrometriä tarkkojen mittausten tekemiseen.
Varmista, että kaikki osat liikkuvat sujuvasti ennen varsinaista käyttöä.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita ja varmista, että kaikki toimenpiteet tehdään turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt vaarallisten materiaalien hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia osia.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä Redding Type S Match
Bushing Full Die Setiä vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S MATCH
BUSHING FULL DIE SETS REDDING 260
REMINGTON BUSHING FULL LENGTH DIE SET
Introduktion
Tack för att du har valt Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Denna produkt är designad för att
säkerställa hög precision och säkerhet vid omformning av hylsor. För att uppnå bästa resultat och säkerhet,
vänligen läs och följ alla säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar under hela processen för att skydda ögon och händer.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att förhindra olyckor.
Använd endast de rekommenderade bushings för att undvika överbelastning och skador på utrustningen.
Följ noggrant instruktionerna för att ställa in och använda mikrometer kalibreringen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bushing Full Sizing Die:1.

Skruva fast die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Välj en lämplig bushing för hylsan och installera den i die.

Användning av Competition Bullet Seating Die:2.

Justera seating stem till önskad längd med hjälp av mikrometer kalibreringen.
Placera hylsan i pressen och tryck ner för att säkra kulan på plats.

Kontrollera koncentricitet:3.

Efter seating, kontrollera hylsorna för att säkerställa att de är koncentriska.
Justera inställningarna vid behov för att uppnå optimal precision.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Återvinn eventuella delar av produkten där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av Redding Type S Match
Bushing Full Die Set.



Návod k bezpečnému používání sady Redding
Type S Match Bushing Full Die Set
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu Redding Type S Match Bushing Full Die Set pro náboj 260 Remington. Tento
dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání produktu, aby se zajistilo, že váš zážitek z
reloading bude efektivní a bezproblémový. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel, tedy pro přetváření nábojů 260
Remington.
Před použitím si důkladně zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození nebo
nedostatky.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený.
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s reloading vybavením.
Ujistěte se, že děti a zranitelné osoby nemají přístup k oblasti, kde se provádí reloading.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím si ověřte, že je bushing správně nainstalován a bezpečně upevněn.
Nikdy nepoužívejte bushing, který je poškozený nebo opotřebovaný.
Při nastavování Sizing Die a Competition Seating Die postupujte pomalu a opatrně, abyste předešli
zraněním.
Při práci s Competition Bullet Seating Die dbejte na to, abyste nedošlo k přetížení mikrometru.
Vždy dodržujte doporučené hodnoty přetváření a napětí hrdla podle vašich potřeb.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace Sizing Die:1.

Ujistěte se, že je Sizing Die čistý a suchý.
Otočte Sizing Die do lisovacího stroje a utáhněte jej podle pokynů výrobce.
Zvolte vhodný bushing podle požadované úrovně přetváření.

Použití Competition Seating Die:2.

Nasaďte Competition Seating Die do lisovacího stroje.
Ujistěte se, že je mikrometr správně nastaven na požadovanou hodnotu.
Zkontrolujte, zda je systém plovoucího sedla správně nastaven.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte bushingy a dies na známky opotřebení.
Čistěte dies po každém použití, abyste zajistili jejich dlouhou životnost.
Skladujte dies a bushingy na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Místo toho jej zlikvidujte v souladu s ekologickými standardy.
Pokud je produkt poškozený, kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.



Další informace a podpora
Pro další informace o bezpečnosti produktu a možných dotazech se obraťte na autorizovaný servis nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte po ruce číslo produktu a další relevantní informace, které mohou usnadnit
komunikaci.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání sady Redding Type S Match Bushing Full Die Set. Dodržování
těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho vybavení pro reloading.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

